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Draga Hrvatska
Bralo i Sestre,
Dragi Vjernici!

Srdal’no vas pozdravljam na poletku mjeseca veljal’,
mjeseca kojim dominira nag blahenik Alojzije
kardinal Stepinac. Naravno, blagdan bl. Stepinca
uvijek nekako posebno i s radoglu slavimo jer on je
dionik i nage vjere i nacije, nage kulture i dio nageg
vremena. Molimo ga i ovaj put u nagoj trodnevnici za
cijelu nagu Domovinu, za nagu naciju, nag narod da
znamo slijediti pravu Svjetlost Isusa Krista. S nama le
biti ovaj put i nag fra Frano Milanovil-Litre, svelenik
na slufini u Munchenu.

Osim toga, slavit lemo ga u sada nekako ljepgoj

nagoj crkvi. Da, zavrgili smo posao oko uredjenja
poda. Stavili smo granit. Zahvaljujuli nagem Franku
Mahovlilu i njegovim momcima posao smo nakon
izbivanja iz crkve za dvije nedjelje zavrgili. Nadam se
da oni koji su imali krgtenje ili sprovod ili svete Mise u
nagoj dvorani proglih dana nisu bag previge ljuti na nas.
Uistinu, isprilavamo im se zbog svih neugodnosti (to
su ih dohivjeli i prohivjeli tijekom ovih radova u crkvi.
| u ovom buletinu nali lete sve ono (to redovito
nalazimo i gto redovito I'itamo mjesel'no! Posebno
istil'emo govor kardinala Stepinca da i nagi mladi bolje
razumiju! Nadamo se da le vas se svidjeti i da lete
uhivati litajuli ga.

Uz izraze zahvalnosti svima vama za svako vage dobro
djelo i svaku vagu dobru rijel" i za vage razumijevanje
pozdravljam vas i helim svako dobro

Vag

fra Paviga

Dear Brothers
and Sisters,
Dear Worshippers.

I warmly welcome you to the start of the month of

February, the month that dominates our blissful Cardinal
Alojzije Stepinac. The holiday of the blissful Stepinac is
somehow always special and we celebrate joyfully, as he is
our faith, ways, culture and of our time. Pray to him and the
path for our homeland, for our nation, our people to
recognize the true light of Jesus. | believe with us will be this
path and our father Frano Milanovic-Litre, the priest on duty
in Munich.

We will celebrate him, now in a prettier Church. As we

are pnished our job in regards to repnishing the yoor. We
placed granite. With thanks to Franko Mahovlic and his
men on the job. | hope that those who had Christenings and
Holy Masses in our hall are not to mad at us. Truthfully we
apologize for all the unpleasantness that they had to live with
during this work in our church.

In this bulletin you will pnd all the regular happening and
readings. | hope you will like reading it.

Thank you for all the good you have done and said, and for

your understanding. | wish each of you all the best.

Yours truly, Father Paul

(Translation by T.B)



Nedjelja, 4. veljal'e 2007./SundayFebruary 4, 2007

Peta nedjelja kroz godinu/Fifth Sunday in Ordinary Time

Gospel (Luke 5:11-11)

While the crowd was pressing in on Jesus and listening

to the word of God, he was standing by the Lake of Gennesaret.

He saw two boats there alongside the lake; the pshermen had disembarked and
were washing their nets. Getting into one of the boats, the one belonging to
Simon, he asked him to put out a short distance from the shore. Then he sat down
and taught the crowds from the boat. After he had pnished speaking, he said to
Simon, oPut out into deep water and lower your nets for a catch.6 Simon said in
reply, oMaster, we have worked hard all night and have caught nothing, but at
your command | will lower the nets.0 When they had done this, they caught a
great number of psh and their nets were tearing. They signaled to their partners in
the other boat to come to help them. They came and plled both boats so that the
boats were in danger of sinking. When Simon Peter saw this, he fell at the knees
of Jesus and said, 0Depart from me, Lord, for I am a sinful man.o

For astonishment at the catch of psh they had made seized him and all those with
him, and likewise James and John, the sons of Zebedee, who were partners of
Simon. Jesus said to Simon, 0Do not be afraid; from now on you will be catching
men.6 When they brought their boats to the shore, they left everything and
followed him.

The Gospel of the Lord

Evandjelje ( Lk 5, 1-11)

Kad je zavrgio poul'avati mnogtvo rel'e Gimunu: Izvezi na pulini i baci mrefe za
lov! Gimun mu odgovori: Uritelju, svu nol smo se trudili i ne ulovismo nigta, ali
na tvoju rijel’ bacit lu mrehe. Kada su to ul'inili ulovige veliko mnogtvo riba tako
da su im se mrehe gotovo zazdirale. Mahnuge drugovima na drugoj ladji da im
pomognu. Umalo im obe ladje ne potonuge. Kad je sve to vidio Gimun Petar baci
se na koljena pred njim i rel’e: 1di od mene, Gospodine, gregan sam l'ovjek. Zbog
lovine zbilja se prenerazio i on i njegovi drugovi. Isus mu rel’e: Ne boj se, od sada
leg loviti ljude!

Rijel’ je Gospodnja
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To all the charges laid against me here | reply
that my conscience is quite clear, although the
public may laugh at that. Let me say also that |
have no intention of appealing the sentence on
my own behalf. I am convinced that | can suffer
not only mockery, contempt and denigration,
but because my conscience is clear, that | am
ready at any moment to die.

The expression othe accused Stepinacd has
been bandied about here a hundred times. No
one is so nayve as to ignore that behind othe
accused Stepinaco sits here on the defendantds
bench the Archbishop of Zagreb, metropolitan
of Croatia and highest primate of the Catholic
Church in Yugoslavia. You yourselves have so
often appealed to the clergy here accused to
say that Stepinac alone is guilty for the state
of the nation and the clergy in general. For it is
the clergy who you accuse through me. Citizen
Stepinac could not have such an inyuence, but
only Archbishop Stepinac.

These past seventeen months the pght against
me has been waged in the press and public. For
the past twelve months | have suffered as an
internee in the conpnes of the archbishopric.
| am charged with having performed the
baptism of Serbs. This is a misrepresenta-
tion of the facts for there is no need to baptize
once more one who has been baptized already.
The question here is rather one of conversion.
I will not speak at length about that but will
say that my conscience is clear and that history
will bear me out. The fact is that | had to relo-
cated the priest because the Serbian Orthodox
population for hesitating to convert them to
Catholicism menaced them with death. The
fact is that during the war the Church had to
compromise in order to render a favour to the
Serbian nation with the intention of protecting
it as best it could.

Mr. President has shown me a copy of a letter
as proof that |1 was looking for the abandoned
Orthodox (formerly Pauline) monastery in
Orahovica to intern temporarily Trappists
banished by the Germans from Reichen-
burg. | considered it my holy duty to help my
Slovenebrethrenoustedbythe Germanstoobtain
temporary shelter.

A more difpcult case is my accusation as
chaplain general. Mr. President asked me
whether | did not consider it treason to the
Yugoslavian state to retain that position un-
der the government of the NDH. | was also
chaplain general in the prst Yugoslavia. For
eight to ten years | tried to solve the question
concerning my post as chaplain general, but it
came to no depnite solution. The question was
pnally solved in Yugoslavia with a concordat
that involved many difpculties and although
solemnly ratiped in parliament carried no
effect.

When the war between Yugoslavia and
Germany was over | had to administer spiritual
aid to the remnants of the Catholic soldiers of
the former Yugoslavian army and of the newly
created NDH. Although the state collapsed,
the army still remained and we had to face the
situation.

I was persona non grate both to the Germans
and to the oustase0, being neither oustased nor
under oath to them, as were your ofpcials here
now in court. The Croatian nation has declared
itself by plebiscite in favour of a Croatian state.
I would be a scoundrel should I ignore the pulse
of the Croatian nation which was deprived of its
rights in old Yugoslavia. | said that Croats were
forbidden to be promoted in the army or enter
into diplomatic corps unless they changed their
religion or married an Orthodox woman. This



is the factual basis and the background of my
epistles and sermons. The rights, independence
and liberty of the Croatian nation as | have
outlined them are all in accordance with the
fundamental principles of the Allies laid down
at the Yalta Conference and in the Atlantic
Charter. If according to these conclusions all
nations have the right of their independence,
why should the Croatian nation alone be
deprived? The Holy See has so often
emphasized that small nations and national
minorities have the right to be free. Why should
the Catholic bishop and metropolitan not say
anything about that? If we must fail we will go
down in the performance of our duty.

Do not think that the Croatian nation is
satisped with this trial. Still less can you
pretend that the Croatian nation would not side
with me. Should it have the opportunity to
declare itself? | respect and will respect the will
of my nation.

You accuse me of being an enemy of the
state and of the peopleds authority. Today |
acknowledge your authority. To which
authority was | responsible before this? I must
say it again that you are my authority only from
May 8th, 1945 and before that no authority at
all. Where can one in this world serve two
master - you in the woods or they in Zagreb?
Do | have to obey the government of the
putschist Simovic (as you call him) abroad in
London, or that one in Jerusalem; yours in the
woods or this one in Zagreb? Is it possible to
serve two masters? It corresponds neither to
Catholic moral nor to international law and
human rights. We could not ignore the
authority here although it was oustased. It was a
fait accompli. You can call me to account only
beginning with May 8th, 1945.

Regarding my terrorist activities you have
no proof nor will anyone believe you. If Erik
Lisak, Lela Sopianec and others came to me
under assumed names, or if | received a letter,
which | was unable to decipher, and if it is an

offence that certain people came to me, I will
accept the sentence with equanimity. If I have
given a passport to Father Maric, | reproach
myself in no way. My conscience is clear
because | could still go to the other world
with equanimity. Whether you believe me or
not makes no difference to me. The accused
Archbishop of Zagreb is ready not only to
suffer but also even to die for his convic-
tions. Bakaric, the president of the Croatian
republic himself said to Father Milanovic, 0We
are convinced that the archbishop is behind
these actions but we can not prove anything
whatsoever!6 For me this tells all.

And now what is the real conyict and why has
it not come to a peaceful solution? The state
prosecutore has so often stated that nowhere is
there so much freedom of conscience as here
in this state. Allow me to enumerate some facts
from which one can conclude the contrary. |
say it before all of you: the Peopleds Liberation
Movement has massacred 260 to 270 priests.
In no civilized state in the world would so
many priests be punished in such a ways for
offences imputed to them. There is for
example the case of the priest B¢ rger in Slatina,
admittedly a member of the Kulturbund, on
whom you passed the death sentence and
whom you executed for having removed the
sacred vessels. Yet this, as dean of the church in
\ocin, was his sacred duty. You cannot content
with the sentencing him to serve a term of eight
years in jail. | say it again: in no other civilized
state would the sentence have been met out in
this manner. Father Povoljnak was executed
without trial, like a dog in the street. The same
methods were used against certain accused
nuns. In no other civilized state would they
be punished with death, but at the very most
imprisonment. You have committed a fatal
error in massacring priests. The people will not
forget it. Here is your freedom such as it is.

Our Catholic schools built with so many
sacripces have been taken away from us. All
activity in our seminaries has been thwarted.



Had I not received from America seven wag-
onloads of provisions it would not be possible
to start work this year. These are the children
of our poor peasant people. You conpscated all
our school property by force. You did nothing
less than the Gestapo that conpscated all the
property of the seminary in Mokricema. The
Holy See issued many encyclicals concerning
social reform. You ought to cooperate with the
Holy See.

Our orphanages have been shut down. Our
printing presses have been destroyed and |
do not know where to pnd any. You have so
persistently harried our press that it no longer
exists. Is it not an outright scandal to say that
the church is nowhere so free as here? The
Dominicans have sent to press a holy booklet
that I have spent 75,000 dinars to translate from
French. When the booklet was printed only a
few copies were turned out and they could
not be obtained. How much wrong does this
constitute? Is this the freedom of the press?
The Society of St. Jerome has been disbanded
and no longer functions. It is a grave offence
for a nation to treat thus our major and oldest
cultural institution. You have reproached
me with the Caritas. Yet | say here that the
Caritas has benepted greatly our people and your
children as well.

Then there is the question of the catechism.
You have decided in accordance with your
doctrine that in the higher classes of our
secondary  schools  catechism is a
forbidden subjectand in the lower classes itisan
option. How could you give small children
who are still minors such a choice as to decide
themselves for catechism? How can you forbid
those in higher grades, who already have the
right to vote, freedom of choice as regards to
catechism in schools?

Our Catholic hospitals run by nuns have
so much trouble. Against the will and great
majority of the people you have introduced
civil marriage. Why did you not have a
referendum on this matter? In the United States
where the republic is more tolerant, this is

acceptable. There the choice between civil and
ecclesiastical marriage is up to the individual.
We do not oppose civil control of marriage to
a certain degree. Yet our people are indignant
that they must go prst to the civil authority and
only after that to the church to be married. If
you have asked for our counsel, we would have
made a suggestion on this matter.

Priests in the province of Backa have had
some of their institutions nationalized. Some
churches in Split were once, | do not know
if they still are, used as storehouses. Church
property has been conpscated without the
permission of the Holy See. You saw that
the people did not like to be allotted lands
according to your agrarian reform.

But the question of pnances is the least of
our problems. The crux of the matter lies
elsewhere. No priest or bishop today is sure
of his life, day or night. Young people on the
instigation of certain agents attacked Bishop
Srebrenic in Susak. For three hours he was
molested and otherwise maltreated in his room
while your police and agents only looked
on. And I myself had such an experience in
Zapresic where | was stoned and menaced with
revolvers. Bishop Lach crossed the Drava to
go to a conprmation, but was arrested and sent
back across the Drava to be detained the whole
night in jail in Koprivnica. Even your own men
who were in the woods with you came to me and
declared, 0This is shameful treatment. We will
protest to the authoritiesd. Bishop Buric had the
windows in his home shattered by stones while
he was away at a conprmation. Bishop Pusic,
as | hear, was these days assaulted with rotten
apples and eggs.

We consider this freedom an illusion and will
not be deprived of our rights like slaves. We
will pght for our rights in this state by every
legal means.

Here are three or four instances of your
ofreedomo to show only why we are pghting.
In the schools texts you ofpcially declared
contrary to all proofs in history that Jesus



Christ did not exist. You know that Jesus
Christ is God! For him we are ready to die! Yet
today your doctrine is that he did not
exist at all. If any professor should dare to
contradictthishewouldbedismissedfromschool.
| say, Mr. Public Prosecutor, that under these
circumstances the church is not free, but will
soon be eradicated.

Christ is the foundation of Christianity. You
are interceding on behalf of Orthodox Serbs.
I ask you, how do you imagine Orthodoxy
without Christ? How do you imagine the
Catholic Church without Christ? This is
absurd.

In the school texts you state that Our Lady
was a harlot. Do you not realize that for both
Catholicism and Orthodoxy Our Lady is of the
holiest conception?

You maintain, and this is your ofpcial
doctrine, that man has come from the apes.
Perhapssomepeopleacceptthis. Butwhatisyour
authorityforthis?Noscientistofanyinternational
reputation recognizes this today.

According to your concepts materialism is the
only scientipc system. This means that God
and Christianity have no validity. If there is
nothing else but matter then you can bid
good-bye to freedom as well.
One of you men in a high
position has said: 0There is no man in this state
whom we cannot bring to trial and sentence.6
You indict us illegally, casting us in the role of
criminals and friends of terrorists. But | say that
not all criminal deeds in the former NDH were
the work of the Home Guard and the oustaseo.
It was not easy sailing for the church. It had to
go through many difpculties.

Let no one think that I will make war on the
regime. But the present authority must
enter into discussion with the Holy See. The
church cannot be dictated to, but is not against
reaching agreements by honourable means.
It is possible. Then bishops will know their
duties and will not need to pnd fault with

certain priests for certain delinquencies
committed, as has been the case so far.

Finally let me say several words on the
communist party, my real accuser. If one thinks
that we took our present stand on account of
materialistic considerations, he is wrong. We
remain prm for all to see, even after we have
been impoverished. We are not opposed to
the notion that the workers obtain more rights
in the factories, because it is in the spirit of
papal encyclicals. Nor do we have anything
against reform. But you who are supporters of
Communism must allow us also the right
to confess and propagate our doctrines,
seeing that you are free to spread and promote
materialism. Catholics have die and will die for
those rights.

I conclude that one can come to an
understanding through good will, but the
initiative must come for the present day
authority in the state. Neither the
episcopate nor | can mediate in bringing about
fundamental agreements, but only the state and
the Holy See.

As far as | am concerned, in this trial 1 do not
look for mercy. My conscience is clear.




NAJAVLJUJEMO U VELJAN

| ovaj mjesec zapoleli smo sv. Misom i blagoslovom s Presvetim Oltarskim
Sakramentom dok vas jog uvijek obilazimo i molimo prigodom blagoslova
obitelji!

U subotu, 10. veljale u 10, 30 am bit le sveta Misa na engleskom jeziku u
nagoj crkvi prigodom Svjetskog dana bolesnika. Svetu Misu le predvoditi nag
dekan 0. Michael Conaghan iz hupe Chorpus Christi u zajednigtvu i s drugim
svelenicima. Sveta Misa je za sve nage nemolnike, bolesnike i starije. Na kraju
svete Mise podijelit le se i sakramenat bolesnil’kog pomazanja. Bilo bi lijepo
da sve svoje stare, nemolne i bolesne dovedemo na tu svetu Misu jer le se i ostali
vjernici okupiti iz susjednih nam hupa. Opravdajmo povjerenje koje nam je dano.
Nakon svete Mise bit le i maleni susret za sve uz vole i kavu!

Tog dana je i konzularni dan u nagoj dvorani!

U nedjelju, 11. veljal'e slavimo nage Stepinl’evo. O samoj trodnevnici i slavlju
vidi stranicu 12!

U utorak 13, veljale je sastanak u nagem uredu sa svima onima koji su
zainteresirani za iznajmljivanje Richmonda za ljetne piknike. Sastanak je u 7 pm.

U srijedu, 14. veljal’e je susret Molitvene grupe u 7 pm.

U nedjelju, 18. veljal'e bit le i Dobrotvorni rulak u nagoj dvorani kojega
organiziraju nage l'asne sestre. Tim rul’kom pomahemo i obnovu glavne
sestrinske kule koja vapi za obnovom. Cijena ulaznice je $30 i javite se nagim
I'asnim sestrama.

U srijedu, 21. veljal’e zapol'injemo sveto korizmeno vrijeme. Na svetoj Misi u
7 pm dat lemo posuti svoje glave pepelom. Ujedno je i strogi post i nemrs.
Ujedno naglagavamo da nas u ohujku ol'ekuje i naga Dobrotvorna vel'era za
krov nage crkve. No, o tome lemo jog pisati i slugati!

Ujedno, koristim priliku zahvaliti svima vama za radosno slavljenje svih svetih
Misa i blagdana kao i za dobrodoglicu i vage darove prigodom blagoslova kula.
Uistinu, od srca vam hvala!

S tim mislima na srcu srdal'no vas pozdravljam

fra Paviga



RASPORED SVETIH MISA

SCHEDULE OF MASSES AND OTHER EVENTS

Subota
Saturday

Nedjelja
Sunday

Ponedjeljak
Monday

Utorak
Tuesday

Srijeda
Wednesday

Letvrtak
Thursday

Petak
Friday

Subota
Saturday

Nedjelja
Sunday

3. veljale
February 3

4. veljale
February 4

5. veljale
February 5

6. sijel'nja
February 6

7. sijelnja
February 7

8. sijel'nja
February 8

9. sijelnja
February 9

10. sijelnja
February 10

11. sijel'nja

8 a.m. . p. Milena Majzel 6 p.m. p.Drago Plege

9 a.m. p.Stephen Palmen

10 a.m. p.Josip&Manda Lovril
6 p.m. p.Luka Maril

8 a.m. za zdravlje

11:15 a.m. Pro populo

8 a.m. p.Branko i Miljenko Pajkin
8 a.m. p. Ante Lavlov
8 a.m. na nakanu 7 p.m. p. Andrija Gvorinil
8 a.m. p.fra Jerko 7 p.m. p.Ivo Figil
8 a.m. p.lvo Bezmalinovil

7 p.m. . p.Antun Petek

9 a.m. na nakanu

February 11 10 a.m. p.Stipo i Luca Gigko 11:15 a.m. Pro populo

NEDJELJNI DOPRINOS BIO JE/SUNDAY COLLECTION:

Svima hvala i obilje Bohjeg blagosloval!
Thank you all for your generosity!

Nedjelja/Sunday, 9 a.m. - $294
10 a.m. - $1808 11:15 am - $ 887 Ukupno/Total - - $3245!
Druga milostinja za Metkovil: $3 412
Druga milostinja za sjemenigte u Hrvatskoj: $2 137

Subota/Saturday - $166.
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KRETENJE/BAPTISM

Dominik James Hall Roditelji: Clayton James Hall& Ana Govorcin

NAPOVIJEDI/MARRIAGE BANNS

Charlene Basilio& Joseph Havlilek - 2. napovijed

OBAVIJESTI / WEEKLY NEWS:

A Danas je 5 nedjelja kroz godinu.

A Today is 5 Sunday in Ordinary Time.

A U Tetvrtak polinje Trodnevnica u Iast bl. Alojziju kardinalu Stepincu. Ujedno je
i hrvatska gkola!

A U subotu posebno slavimo Svjetski dan bolesnika. Sveta Misa bit le na engles-
kom u 10, 30 am u nagoj crkvi.

A Saturday is World Day of the Sick. Holy Mass will be at 10.30 am.

MUDROSNICE/ THOUGHTS FOR TODAY:

Ja bih bio nigtarija kad ne bih osjetio bilo svoga naroda!
As far as | am concerned, in this trial 1 do not look for mercy.
My conscience is clear.

I posebno hvala nagem Franku Mahovlilu i njegovim momcima koji nam
uredige pod u crkvi. Naravno, hvala i svima vama koji nam pomogoste bilo
premjegtanjem klupa bilo raznom pomoli. Slike oko ugradnje poda mohetenali
na nagoj web stranici!



